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CBO€EPIIHICTD ’KAHPY OIIOBIJIAHHS BYJI® I IOYPEHCA

Y emammi posensoacmucs ceoepionicms manoi nposu knacuxis aneniticokoi aimepamypu Bipoowcunii Byagh i [{esioa I'ep-
bepma Jloypenca, aKi eKChepumMeHmy8anu 3 ICaHpoM ONOGIOAHHS, CMEOPIOBANU HOBI XyO0IICHI hopmu, 3acodu eupadicents ma
HOoBUX 2epois. Hdembcs makoic npo cninbhi ma GioMinHi pucu meopuozo 00pOOKY NUCbMEHHUKIB-MOOEPHICIIB, AHANIZYEMbCS
ixne 6auenns Oiticnocmi, Wo 3HAUULIO 8I00OPANCEHHSL 8 HOBENICIMUYHIL MEOPYOCIT MUMYIS.

Knrouogi cnoea: mooepHizm, sxcanp, onogioanHs, HO8L XYO0HCHI (hopMuL, CMuUIb ONOGIOL.

CBOEOBPA3HE ) KAHPA PACCKA3A BYJI® H JIOYPEHCA

B cmamve paccmampusaiomes ceoeobpazue manoii nposvl KIACCUKO8 aneauickou aumepamypol Bupoocunuu Byagh u
Leuoa I'epbepma Jloypenca, 0ns KOMOPBIX AHCAHP PACCKA3A CMAL oM OJid IKCHEPUMEHIMOB, NOUCKOM HOBbIX XYOO0ducecm-
BEHHBIX (POPM, CpeOCma Gblpadicenus U HOBbIX 2epoes. Peub udem makoice 0 cxodcmee u paziuyuu meopyecKo2o Hacieous
nucamenei-moOepHUCMO8, AHATUIUPYEMCA UX BUOEHUe OeUCMBUMETbHOCU, KOMOPOE HAUWL0 OMPAdcerue 8 Ho8eaIucmuye-
CKOM MBOPYECMBe XYOONUCHUKOB.

Kniouegwie cnosa: mooepnusm, scanp, pacckas, Hogble XyoodcecmeenHble (POpMbl, CIULL NOBECMBOBAHUL.

SPECIFICITY OF SHORT STORY GENRE IN WOOLF’S AND LAWRENCE’S CREATIVE WORK

The article deals with short prose peculiarities of the famous classics’ of English literature Virginia Woolf and David
Herbert Lawrence, for whom short story genre became an experimental field, new fiction forms’ search, means of expression
and new heroes. It focuses on the similarities and differences of their creative work and their original reality vision which was
reflected in the writers’ short stories. Both V. Woolf and D. H. Lawrence described changeable world where person felt loneli-
ness and alienation. The artists had radical views for that time. On the pages of their short stories they depicted chaotic world.
The writers were united by common goal: to find the harmony through the reconciliation. V. Woolf, as well as D. H. Lawrence,
created their own isolated world and had utopian ideas as those ones they wanted to reach could not been realized and exist
in real life. It is worth mentioning that not only their difference but also their total polarity in style of writing and narration
manner. Majority of V. Woolf’s short stories are plotless, they are continuous stream of consciousness. D. H. Lawrence’s short
stories are emotionally saturated, he is perceptive psychologist who explored human being’s soul’s secret corners. Short story
genre gave the writers possibility to examine new opportunities for enriching means of artistic language methods.

Key words: modernism, genre, short story, new artistic forms, style of the narration.

Knacuku anrmiicekoi aiteparypu Bynd i JloypeHe, Hacammniepen, BiJoMi YUTaueBi CBOEI0 POMAHHOKO TBOPYICTIO, PO IO CBiJI-
YaTh BaroMi HayKOBi PO3BIJKH 5K Y BITYU3HAHOMY, TaK i B 3apyOiKHOMY JIiTeparypo3HaBCTBi. Hapasi i 1ocimiKeHH TaKuX Bigo-
MHX JliTepaTypo3HaBiliB, sk: H. XKnykrenko, €. T'enieBa, E. Tonuapenko, . Birogasceka, H. Muxanscbka, JI. Jlynosa, €. Yepno-
xoBa, H. I'minka, O. XKykoscrka, O. Kosnotos, K. Peitnep, ®. Jlisic, ®. bekker, K. Kymman, /. Bopren tomio. Ajie BogHodac, He
3BaKAIOYM Ha PO3MAITTS HAYKOBUX JOCIHIUKEHb, B YKPAIHCHKOMY JIITEPaTypO3HABCTBI Opakye po3BilOK, 110 MPHCBSYEHI HOBEIIiC-
truHiil TBopuocti B. Bynd i [I. I. Jloyperca. Ha nymky mocmiguauii O. XKykoBchKoi, «aBTOpu 00iiIILTH yBarow Many mnpo3sy Byiad
4epes Te, 10 LeH acleKT ii TBOpYOCTi BBaXKaBCSI HUIMU HE3HAYHUM i HECYTTEBUM, HOBENICTHYHI TBOPH ITMCEMEHHHMII HEPIAKO 3a-
JIUIIAKCS Y TiHi ii BUOaTHUX pomaHiB. [0 IIbOT0 Yacy JOMIHYE€ MiXif, o irHopye HoBeTicTUKY B. Bynd» [4, c. 3]. HoBemictinuna
tBOpuicTh JI. I. JIoypeHca Ha CHOTO/IHI TAKOXK 3aJIMIIAETHCS MaJTOBHBUCHOIO YKPAiHCHKUMU TOCTITHUKAMH. YBAary HayKOBLIB ITPH-
BEpPTaJIH 34e01IBIIOr0 pOMaH! MHUChbMEeHHNKa. CaMe HeJOCTaTHsI BUBYEHICTh Maol IPO3H MMCbMEHHHUKIB 1 3yMOBIIIOE aKTyaJIbHICTh
oOpaHoi TeMHu.

Merta cTarTi — po3nIsIHYTH HOBeicTH4YHY TBop4icTh B. Byid i 1. I JloypeHca, MOPiBHSTH IX CTHIIb i MAaHEPY OIOBI/Ii, a TAKOXK
BUSIBUTH CITUTBHI Ta BIAMIHHI PHCH MaJIOi IPO3H MHTIIIB.

TBopuuit 1OpoOOK MUTIIB XyZOXKHBOTO CIIOBA MA€ TaKOXK U 1HIII JiTEpaTypHi Ta MyOIIIUCTHYHI KaHPH: BipIli, €ce, OMoBiIa-
HHsI, TIOBICTi, penensii, crarti Tomo. [IpukMeTHuM € Toit dakt, mo Bynd i JloypeHe mpaifoBany TakoK y BiZOMHUX 1 HPECTHIK-
HuX nepiognyaux BupanHsx: “The Guardian”, “The Times Literary Supplement”, “The National Review”, “The Evening News”,
“Vanity Fair” romo. B. Bynd nparroe Han niteparypanmu peuensismu 1 “The Times” ta “The National Review”, a pegakropu
razet “The Evening News”, “The Daily Express”, “Sunday Dispatch” ta “Vanity Fair” 3anpomytoTs 10 cBoix Buaanb Jloypenca
ImyOITiKyBaTH CBOI «rocTpi» cTarti. [IncChbMEeHHUKY BifioMi i CBOTMH pO3BiIKaMu 3 Teopil JIiTepaTypH, a JIMCTH Ta IOACHHUKH MHT-
LB 1 10 CHOTOIHI MIPUBEPTAIOTH YBAry JOCTITHUKIB. Y cBoix mepmmux pomanax (“The Voyage Out” (1915) i “The White Peacock”
(1911)) mucbMEHHUKHU AOTPUMYIOTHCS TPAAULIIHOTO CTHITIO OTIOBI/Ii Ta MAHEPH MUChMa, YOT0 He 0a4MMO B GIITBIIOCTI XHIX OTOBI-
JaHb. JKaHp OIOBiJaHHs TaKOXK IOCIB YiIbHE MiCIle B TMCEMEHHHUIIbKIH Kap’€pi MUTIB, aJ)Ke BOHU CTBOPIOBAIIN OIIOBIJIi TPOTITOM
yciei miteparypHoi TBopdocTi. Came aHp OIOBiZaHH CTaB JUIsl HUX MOJIEM IS eKCIIEPUMEHTIB, IEBHOIO IIPOOOKO IIepa, MOIIYKOM
HOBHX XYIOXHIX (opM, NpuiloMiB BUPaXKEHHS, MOIIYKOM HOBHUX I'€POiB, OPUTIHAIBHOIO Ta XapaKTEPHOTO [UIsl KOXHOTO CTHIIIO
OTIOBii, IO B TIOJAJBIIOMY PO3BHHETHCS 1 y pOMaHHIH TBOPYOCTI MMCHMEHHUKIB.

Bipmxunis Bynd (Anenina Bipmxunis Crisen (1882-1941) maponmnacs y muisaxeTHiit pomusi. Ii 6atexo, Jlecni CriBen, 6yB
BiZIOMHM MHCHMEHHHUKOM, JIITEpaTypHUM KPUTHKOM, (inocodom i HaykoBieM. «PoauHa xuita B atMocdepi MUPOKOTro Kojia Kyib-
TYPHHX iHTepeciBy, ajpke OynnHOK y biymcOepi BinBinyBaiay BUIATHI MUCEMEHHUKH, XYIOKHUKH, TOCIITHUKH, CEPEx SIKUX OyIH
Tenpi Ixeitme, Tomac apai, Ix. Paccen Jloyen, xpemennii 6areko Bipmkunii, [x. Mepenit tomo [3, c. 127]. Ane Bipmkunis
He HaBuanacs y KeiimOpumxi, sik ii OparH, OCKiJIbKY )KiHOK TOMI HE MPUIIMalK 10 YHIBEPCHUTETIB, a LIKOJIU AJIsL iBYaT Oyau pin-
KiCTIO 200 «IporpaMa B HUX BHSBILUIACS CKOPOYESHOIO Ta 0OMEXKyBajacs «KiHOUMMM» 000B’si3kamm» [11]. AHDIIS Toro mepioxy
HEIOCTaTHBO YBaru MpUALIIA OCBITI xkiHOK. [IpaBo Ha BeTym 10 Haifcrapimux yHiBepcuTeTiB Okcdopay Ta KelimMOpumKy *iHKH
orpumaiu jutie B 60-i poku XX cromitts. [TuceMeHHUIO Tyke 00yproBaio Te, 1o ii OpatH Ta Apy3i Majau MOXKJIMBICTh HABYATUCS
B YHIBepCUTETax, a BoHA Hi. batbko Bip/ukuHii omikyBaBcst 0CBiTOIO CBOIX IiTel, i BipmkuHis (ak i 11 cectpa Banecca) orpumana
MpeKpacHy AoMaIHio ocBiTy. Jlecmi CTiBeH HaltHsIB AJIs JOHBKH BUKJIaJaviB, cepel] SKUX OyB 1 BUKJIa1ad 3 TPEIbKOi MOBH, i HaJaB
1if MOXJIMBICTD KOPHCTYBATUCSI BEJIMYE3HOIO TOMAIIHBOIO 010110TEK0I0, a/Ke 3 CaMOro JUTHHCTBA Bip/DKUHIS Mpisia CTaTH MUCh-
MEHHHIEI0. 3T0/I0M, Y CBOIX IpansiX MUCbMEHHHII OPYNTyBaTHME IIUTaHH PO HAIaHHS [IPaB i MOXKJIMBOCTEH JKIHKAM BCTYIATH
JI0 HaBYAJBbHMX 3aKJaiB, OpaTH akTHBHY y4acTh y BUOOpax, KOPUCTYBAaTUCS CBOIM IPABOM IOJIOCY T MAaTH MOXKIIMBICTh BECTH
HaCHYEHE CYCIIIbHO-TIOMITUYHE )KUTTS Ha PiBHI 3 HOJIOBIKAMH.
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Barbko x 1. I. JloypeHca He MaB MOXKIIMBOCTI HaJIaTH OCBITY CBOIM JiTsiM, 00 OyB suiie maxrapeM. Aje, He TUBISYUCH Ha I1e,
MMICEMEHHHUK 300yB 0CBiTY B HOTTHHreMchkoMy yHiBepcHTETi. Y TPUALLTE POKIB BiH OIyOJIiKyBaB TPH pOMaHH, a MEPIIHH pOMaH
B. Bynd “The Voyage Out” mo6auuB cBiT, KoM MUCHbMEHHUII OyJI0 BXKe TPHAUATH TPHU. AJie BapTO 3a3HAYMTH, IO JIO IIOTO MO-
MeHTY «y Hei Bke OyB 3Ha4HHUI Iepioz cTrapaHHOTo YuHiBCTBay [12]. Bizomo, mo 3 1915 mo 1941 poku nucsMeHHHMIIS Bena MO/IeH-
HUKH, YaCTHHA 3 sIKUX Oyia omyonikoBaHa B 1990 poui mix HazBoro «IIpuctpacHa yueHUIs», «6arato CTOPiHOK SKUX — HE MPOCTO
IIOJICHHI HOTATKY, aJi¢ OUYeBHIHI CIIpoOu Tepa Ta JiteparypHi Bupasu» [12]. [lepma miteparypHa perieHsis ABaAISITHABOXPIYHOL
Bipmxunii 3’sButhes 1904 poky B razeri «[apaian» (xo4a i1 mepii KpUTHYHI CTATTi IPyKyBaJIUCS aHOHIMHO), «JI¢ BOHA BUCTY-
IHJIa 3 )KOPCTKOK0 KPUTHKOIO 1 Oylia cepio3HUM OIIOHEHTOM peati3My Ta ioro roioBHUX GopM BupaxxeHHs» — “where she already
showed a critical eye and a growingly strong opposition to realism and its major form of expression” [15, c. 72]. Cxix 3a3Ha4nTH,
mo gepe3 coi orsian B “The Times Literary Supplement” — “Taiimc miTepapi canmiiMeHT” (JiTepaTypHHUI JOIATOK OO Ta3eTH
«TaiiMcy) MMCBMEHHHIIS OTPHMAaJIa PEIyTallil0 aBTOPUTETHOTO KPUTHKA, JIe BOHA H 3aJIMIIUTHCS KPUTUYHHUM OIISIa4eM i OTHUM
3 TOJIOBHUX PELEH3EHTIB 10 KiHIs KUTTA. CaMme 3 Iboro MOMeHTY, 3 1905 poky po3mouneTses mpodeciiina kap’epa MICEMEHHHMIII.
Bona 3aB3sT0 mparroBaia HaJl YHCICHHIMH MTPaBKaMH CBOiX TBODIB, 1, AK 3ayBaXKyBaB ii YOJOBIK, «KOXHY ra3eTHY cTarTio Bip-
JUKMHIS Bynd nepenucyBaia mo kijgbka pasi, a octanHi maBu pomany “The Voyage Out” — mecsTuii, a MOXIIMBO, i ABaILITHIA
pa3» [12]. Sk cnpaBeMBO 3a3HaYAIOTH JOCTITHUKH: «MAJIO XTO 3 INCBMEHHUKIB XX CTONITTS OyB HaLICHHI TBOPYUM TaIaHTOM
1 pane3naTHicTIo, SIK BOHA, 1 MAJIO XTO 3aJMIINB HaM TaKUi 3HAYHUH TOPOOOK CBOTO OCBiLy, MOUYyTTiB i camoi emoxm» [1, c. 3].
Ha Biaminy Bin JI. I. JloypeHca, muchbMeHHHI Oyiia YaCTHHOO JIOHJOHCHKOTO JIITEPATypHOT'O CYCITIIBCTBA Ta HOTO «3HAMEHHOIO
mocTarTio» — “was a significant figure in London literary society” [16, c. 125]. YV Tpuausats pokiB Bipmkunis Gyna sickpaBuM npen-
CTaBHHUKOM TypTKa «birymcOepi» (Horo «J1iTepaTypHOIO CBIIOMICTIO»), SIKHH «IIaHyBaB y aHIIIHCBKIA KYJIBTypi MPOTATOM TPHOX
necaTitite» — “which would dominate English culture for three decades™ [16, c. 125]. Unenamu wi€i ciinbHOTH Oy/y BUITYCKHUKH
KeliMOpHmKCBKOTO yHIBEpCUTETY, OCBIUCHI, €pyIOBaHI JIIOH, a «HOBAUKY, SIKM BIEpIIe MOTpanuB Ha OIyMcOepiichKy BEHipKy,
yacoM OyBaJto He 1o cobi» [2]. 30uparounchs moyerBepra, OaryMcOepiiili AUCKYTYBaIN HA TEMH, JaJieKi BiJl aHITIHCHKOT TOTOYacHOL
niticHocti. Ile OyB meBHUI iHTENEKTYadIbHUNA OCEPENOK i3 HETPAAMIIHHUMHU W HAATO CMITMBUMH TyMKaMHU JJIsI TOTO 4acy: Bif-
YalIyIIHI eKCIePHIMEHTATOPU Ta 3aKOHOJABII JIITEPaTypHUX CMaKiB, KYJIBTYPHU I MUCTENTBA aHIIIHCHKOTO CyCIIUILCTBA HA MEXi
CTOJITh, IKAX «BHUPI3HSAB SCKPAaBUI CTHIIb XKHUTT» [1, c. 4].

He nuBnsianch Ha KPOMITKY Ta IUTiAHY MPALo HaJ CBOiMH TBopamH, yci ciipobu /1. I JloypeHca moTpanutyu 10 JIiTepaTypHOro
cycninbeTBa JJoHnoHY Oy MapHUMU, aJKe «3a PI3HUX NPUYHH BiH OyB IPHPEUEHUM HIKOJIM HE CTATH YaCTUHOIO JITEpaTypHOro
ictebmimmenTy» — “for various reasons Lawrence was destined never to become a part of the literary establishment” [16, c. 125].
Binomo, 110 wieHH rypTka Oyiu MiIHO MOB’s3aHi MiX cOOOI0 APY>KHIMHU Ta POJMHHHMH CTOCYHKAaMH, «IIPUYETHI J0 IIbOTO Koja
BHPOCIIH B IHTENIT€HTHUX BIKTOPiaHCHKUX POIMHAX, SIKi HaJIeXKalM IO caMoi BEPXiBKU «cepeqHboro kmacy» [1, c. 4]. Moxiuso,
yepe3 e JloypeHcy Oyno TOCHTh CKIQIHO MOPO3YMITHCS Ta 3HAWTH CIUIBHY MOBY 3 WieHaMH T'ypTKy «biymcOepi», cepen SKkux
oymu E. ®opcrep, P. @paii, T. Eniot, b. Paccen, ®. bippenn, M. Keiine, /1. ['pant Tomro. IHomi mix vac »BaBoi QUCKYCil M OyM-
cOepifisamMy, He AUBISYNCH HAa BIIHOCHY IPOCTOTY TEM, IO OOrOBOPIOBAJIHCS, MMCEMEHHUK CKPOMHO CHJIIB OCTOPOHB, KIOHOMY
Hesiny I'epbepty JloypeHcy 3manocs, o BiH BTpadae po3yM BiJl HECKIHUCHHUX Oecit, OpaTH y4acTh Y AKX, OMHAK, OyJI0 HEJIETKOIO
cripaBoto» [2]. Sk 3a3Ha4aroTh 3apyOiKHI TOCTITHUKY, NiTepaTypHa peryTauis cydacHukiB J. I Jloypenca (B. Byng, T. Eniora Ta
JUx. Jlxoiica) Oyna BiTHOCHO MIITHOIO H HETIOXUTHOIO Cepell KPUTHKIB, a perryTalis camoro Jloypenca Ta pemyrarist Horo TBOpis
Oyia «MiHIMBOIO: 200 MMaJKo maHyBaiacs, ado craaaia HaHiBelb 3 TPHBOXKHOIO YacToToro» — “have shifted in and out of favor with
alarming frequency” [7, ¢. 192].

[Nepmi onoBigaHHs MUTLIB Oynu HamucaHi 3 pisHunero y pik. Tak, “Phyllis and Rosamond” («®imric i Pozamonm») — omo-
BimanHs B. Bynd, mio nobauunno cit y 4epBHi 1906 poky i 3a ®HUTTS MuchbMeHHHLI He Oyio omyOmikoBano. “A Prelude to Happy
Christmas” («Ilepexuytts Becenoro PiznBa») — nepie onosiganus [. I'. JloypeHca, Hanucane B nuctonani 1907 poky st ydac-
Ti B IOPIYHOMY KOHKYpCI, [0 oroiocuia Micuesa rasera “The Nottinghamshire Guardian”. OnoBinanns “A Prelude to Happy
Christmas” oTpumaino mepeMory, ajKe Cy[i MPOKOMEHTYBAJIH HOTO K «OMOBiIaHHA 3 MPOCTOI0 TEMOIO, ajie BOIHOYAC HOBE Ta
yapiHe» — “a simple theme was handled with a freshness and simplicity altogether charming” [8, c. 51]. Lis onosizas [I. I Jloy-
peHca «BIepIIIe MpUHecIa HoMy BH3HAHHS cepe]] IMUPOKOTO 3arajiy 3a Horo jiteparypHuil Tamant» — “the first time that he had
gained any wider recognition for his literary talents” [8, c. 51]. Haiinepmui onmoBinanus B. Bynd ve manu Takoro ycmixy, agxe onHy
3 ii mepmux omogiaeit “Memoirs of a Novelist” («Memyapu pomanicta» (1909)) He Oys0 npuiiHsaTO A0 My6ikaiii PemknHansaom
Cwmitom, pemakropoM xyprairy “Cornhill Magazine”, uist sIkoro MUCEMEHHHMI IHcana JreparypHi crarti 3 1908 poky. Bapro
3a3HAYUTH, [0 CYYaCHUK IMMCHMEHHUI, WieH rypTtky baymcOepi, KnaiiB benn oxapakrepu3yBaB 1€ ONOBiTaHHS SK «HOBHH 3a-
ci6 BupakeHH» — “a new medium” [5, ¢. 126]. Binmosa Bia myO6iikaiii onoBinanHs Byng cyTTeBo mo3Haummacs Ha CaMOOIIHITI
YyTJIMBOI 3 JUTHHCTBA NMChbMEHHUII. BoHa moBepHynmacs 1o mpari B kaHpi «onoBiganHsy umre 1917 poky, komu poauHa Bynd
BiZIKpHJIa BIlacHe BUAABHUNTBO «Xorapt [Ipeccy», e aBTopka Moria ApyKyBaTH CBOi TBOpH. BHIaBHULITBO Ha/JaBajo MUCHMEH-
HULI TOBHY cBoOOAY B myOumikarii Oyab-sKoro Marepiaiy, BOHa «MOIVIa CMIJIMBO €KCIIEpHMEHTYBATH 3 JIiTepaTypHUMHU (hopMaMH,
NepepoOIIsIIoUr KOMIIO3UIII0 HANMMCAHOTO TBOPY Ha CBIM JIaJ Ta HECTH BiANOBINAIBHICTD JIMIIE IEpex cOO0I0 SK MMCHMEHHHIIS-
penakTop-BunaBens — “could experiment boldly, remaking the form and herself each time she shaped a new fiction, responsible
only to herself as writer-editor-publisher” [10]. Bynd Oyna oqna 3 mepiux skKiHOK-MHCEMEHHUIb Y AHTIIIT, Ky 00XOAMIa KPUTHKA
4OJIOBIKiB-penakTopiB — “free from the criticism of a male editor” [10]. Tak, y nsomy x pomi myOmikyeTses ii onoBiganus “The
Mark on the Wall” («Ilnsima Ha cTiHi»), 3ronom 1919 poky — me onHe onoBizanus “Kew Gardens” («KopomiBebkuii cany), mo i3
[ricThMa iHITUMHU OMOBiaHHAMHU Ta onoBipato «[lnsMa Ha cTiHi» yBiiiae 10 30ipku “Monday or Tuesday” («IloHenisok uu, BiBTO-
poxK ...» (1921)). Yeworo B. Byn¢ Hanwmiie copok micte onoBifans, a /1. I. JloypeHe — moHaj micTaecAaTH. 3a XKUTTS THCEMEHHUIIL
BHUXOIHTH OJHA 30ipKa ONOBiAaHb Mix Ha3Boo «[loHEAIIOK uH, BIBTOPOK ...» (1921), HacTynHi omoBigaHHS OMyOIIKYIOTh 32 Iepioa
31922 o 1941 poku B epioqMYHUX BUAAHHIX. BiciMHAAIATS HOBEJ yBiiiayTh 10 30ipku onmoBigank “A Haunted House and Other
Stories” («bynuHOK 3 MpUBHJaMU Ta 1HIII ONMOBITAHHS») 1 YOJIOBIK MUckMeHHHIT, Jleonapa Bynd, omybnikye ix y 1944 pomi. Y
MepeIMOBI BiH 3a3HAYUTH, IO MyOiKaLio 30ipKu Oya0 0OroBOpeHO mie 3a KUTTS BipmxuHii. 30ipka cKnagaeTbes 3 BiCiIMHAALSATH
OIOBIIaHb: EpLi LIiCTh ONOBi/eH Bxe Oynu omy6OnikoBaHi B 30ipui “Monday or Tuesday” («[loHeninok 4yu, BiBTOpoK ...») (1921),
okpim “A Society” («CycrinsctBo») Ta “Blue and Green” («Cuniii Ta 3enenuii»), onosiganus “The New Dress” («Hosa cykus»),
“The Shooting Party” («IlomoBanns»), “Lappin and Lapinova” («Jlanmisn i JlanmuaOBaY), “Solid Objects” («PeanbHi pedi»), “The
Lady in the Looking-Glass” («XKinka y n3epxkaii»), “The Duchess and the Jeweller” («}OBemnip Ta reporuss») BUAILIA IPYKOM Yy
pi3Hux xxypHanax y 1922-1924 pokax. Hactynsi mricts onoineit: “Moment of Being” («Murts xuttsi»), “The Man who Loved his
Kind” («Homnogik, sikuii moous cedex), “The Searchlight” («IIpoxextopy), “The Legacy” («Crnamok»), “Together and Apart” («Pa-
30M Ta nopizHo») Ta “A Summing Up” («Ilizcymox») paHime He Oynu omy6iikoBaHi, okpim omnoBini “Moment of Being” («Mutb
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KUTT»). Y 1970-1980-x pokax mobauars CBIT imme Kisbka 30ipok onoBizans B. Bynd: “Mrs Dalloway’s Party” («IIpuitom y micic
Hemnnoyeii») (1973) ta Bunanns “The Complete Shorter Fiction of Virginia Woolf” («VYcs mana xynoxkus npo3sa Bipmxunii Bynd»)
(1986) 3a penaxuiero Cro3an Jlik, 0 KOO YBIHIIUIN yCi COPOK IIICTh ONOBiTaHb MHICHMEHHHUIII.

TBopuuit nopobox manoi mposu /. I. Jloypenca Big3HadeHo m’sitbMa 30ipkamu onosigass (“The Prussian Officer and Other
Stories” («IIpyccekuii odinep Ta iHmi omoBiganus») (1914), “England, My England and Other Stories” («AHniist, Mos AHDITis
Ta iHmi onoBixanHa») (1922), “The Ladybird, the Fox and the Captain’s Doll” («boxa kopiBka, JIMCUII Ta KyKOJIKa KalliTaHa)
(1923), “St. Mawr” («Cent-mop») (1928), “The Woman Who Rode Away and Other Stories” («XKinka, sika 3HuKIa») (1928)), mo
MoOAYUIIN CBIT 3a JKUTTS IMMCbMEHHUKA, i TpH — micis Horo cMepti (“Love among the Haystacks and Other Pieces” («Koxanus
cepen crori cina») (1930), “The Lovely Lady” («IIpexpacna nexni») (1933), “A Modern Lover” («Cy4acHuii koxaHens») (1934)).
Crin 3a3HauuTH, mo ctuib onosigans /1. I Jloypenca Biapi3Hserscs Bia onosigedr B. Bynd. fkmo nopiBHIOBaTH OMOBiTaHHA 3
nepiuoi 360ipku 1. I Jloypenca «IIpycchkuii odiuep Ta iHIII OMOBiJaHHS» 3 OMOBITAHHIMHU HOTO HACTYIMHHX 30ipOK, TO, pa3oM
3 BUKOPHCTAHHIM TEXHIKH «BHYTPIIIHEOIO MOHOJIOTY» («3amax xpusantem», «IIpycchkuii odinep»), y HUX BiA3HAYa€MO PUCH
TPaJULIHHOTO CTHIIIO OMOBI[i, YATAY JIEAb IIOMITUTD Y HUX «IUIMH CBIIOMOCTI», sIK y onoBiganHsax B. Bynd («KopomiBcekuii camy,
«IloHeminoK 4M, BIBTOPOK ...», «bymuHok 3 mpuBuaamuy», «Ilnsma Ha CTiHI» TOWIO). AJie, BOAHOYAC, K 3a3HAYA€E JOCITiTHHIIA
K. Carap, JloypeHc MOCTIHHO €KCTIEpUMEHTYBAB 1 «HIKOJIHM HE 3yNUHSBCS HA JOCSATHYTOMY; aHi Yy CBOEMY JKHUTTI, aHI IPamIOIOuH
HaJ TBopaMH. BiH MOCTiifHO BUKOPUCTOBYBaB HaOyTi 3HAHHS Ta BUIPOOOBYBAB €KCIIEHTPUYHI i71e1 y CBOIH TBOPYOCTI, MOCTIHHO
PO3LIUPIOIOYN KOPJOHH SIK y JKUTTI, TaK i y TBOpUoCTi» — “never stood still; neither in his life nor his work. He was continually
incorporating his latest experiences and testing his latest ideas in his work, continually pushing outwards the frontiers of his life
and work” [9, c. vii]. 1. I. JloypeHc OyB mepmuM aBTOPOM TaK 3BaHUX «HOTTHHT€MCHKHX» OIOBIJaHb i, SIK CIYIIHO 3a3HAYUB JI0-
crigauk M. [anbIeB: «3 MOSBOIO y JIiTEpaTypi aBTOpa «HOTTHHIEMCHKHX OMOBiJaHb» Ha HeOOCXMIi OpuTaHchKol mpo3u 1910-x
POKIB 3’SIBUBCSI HOBHH I'epoi 3 aKTyaJIbHIMH ITpo0JIeMaMHt CBOTO i1CHYBAaHHSI, CBOIMH IOy TTSIMH Ta IIPUCTPACTSIMH, CBOEIO MOBOIOY»
[6, c. 11]. IIncpMEHHHUK HaBaXXUBCS 300pa3UTH peabHe KUTTS IaxXTapiB, 3MUAHI Ta 3yO0XKIHHA 1X POIMH, HEBAOBOJIEHICTD KUTTIM
i cTpaxnanus («3amax xpusaHtem», «XBopwuii maxrtap»). ['epoi [I. I. JloypeHca HamararoTbest po3ibpaTtucs y cobi Ta CKIagHUX
KUTTEBHUX CUTYalisX, 3HAWTH CBO€ MACTs ¥ KoxaHHs («TaemHumIii BecHn», «OKennx mpo 3anacy, «CriokycHuI»). Y Horo onosiza-
HHSX, Ha BiIMiHY Bix onoBiganp Byin¢, maHiBHa poib HANIEKHUTh YOIOBIKY.

He octanHI0 poib y GpopMyBaHHI 0COOHCTOCTI Biflirpaio it KilacoBe MOXOKEHHS MUTIIB, SIKE TAKOXX MAJIO BIUTUB HA 3MaJlio-
BaHHS IIEBHUX TEM Y OIIOBIJaHHIX MUCEMEHHHKIB: Byind mucana npo npobieMu xiHOK 1 ixHi mpasa (ecce «CBos KiMHaray), Jloy-
PeHC 3MaTbOBYBaB JKUTTS MAaXTapiB («3amax XpH3aHTeM», «XBOPHH MAXTapy TOILO).

VY 30ipkax ONOBiJaHb ABOX IMMCHMEHHHUKIB € OMOBiAi 3 MictuuHumu Ha3Bamu: “Witch a la Mode” («Cnokycuurpi»), “Glad
Ghosts” («Ilacusi npuBuam»), “A Haunted House” («bynunok 3 mpuBumamn») Tomo. Bapro 3a3nHaunty, mo o6uaBa NuChMeH-
HUKH BiIXOAATH BiJ TPAAULIHOTO 300paXKeHHsI MICTUYHOTO B JIITEPaTypi 1, SIK CIIYIIHO 3a3Ha4ae €. [eHieBa, «OUIKye IETEKTHBY,
OTPUMYENI MOCTHYHE, alic 32 CBOEIO JITEPAaTypHOI CYTHICTIO MmojeMidne ece» [2], amke npuumy i B. Bynd, i . I. Jloypenca
IHIIT: BOHY HE 3MYIIYIOTh 3J[pUraTHCs Bix cTpaxy. Bonu Tixo, Oe31yMHO IiepecyBaroThes ocenero, mob He TypOyBaTi rocrofapis
(«bynuHoK 3 mpuBUAamMm»); KeTpin 3ycTpidaerbes y mici 3 AnaHom, 60 10 HECTIMH KOXa€ HOro (MMChbMEHHHUK OTOTOXXHIOE AJlaHa
3 IepeBoM — omoBinaHHs «Mesxay); ManeHbKui xyomuuk [Ton BupyIIae B HEBiIOMy MOIOPOXK Ha JepeB’sTHOMY KOHHKY LI00 J0-
roguty Matepi («IlepemMorkers Ha JepeB’THOMY KOHUKY»); a JIopZ JISTKIUI mIykae macTs Ak POAMHH, OUiKyIOUH IOSIBU TIPUBHUJA,
SIKHIA, Ha HOTO TyMKY, BITHOBUTH poauHHe macTs («lacomi npusuau»). Onosinanus i B. Bynd, i /1. I. Jloypenca pi3Hi 3a cTpyk-
TYpOIO, TEMaTHKOIO, CTHUJIEM 1 TEXHIKOIO BHKJIany. MU MOIIISIEMO TOYKY 30pY THX JOCIIJHHUKIB, SIKI BBXKAIOTb, IO «IEepPeKa3aTH
3MICT omoBiaHk 1 pomaHiB Bipmkunii Bynd — e te, mo cBizoMo npupedeHe Ha HeBady. SIk MOXKHA IIepeKa3aTH HATSK, BIAIyTTS,
BHCJIOBHTH MOBOIO (DaKTOpa Mmpo3y, JIe CII0Ba MEPEXTATH Ha4ye Kparlli pOCH Ha OCSISIHIN COHLIEM NaByTHHI, a00 MapyAsTh, SK onaje,
THaHE BITPOM JIMCTS B TOJIOMY Caay BoceHH» [2].

Byng i JloypeHc Hanexay 10 OJHOTO JITepaTypHOTO HAIPsIMy — MOZIEPHI3MY, Oyl CydacHHKaMH, 3a3HaJIN BILTHBY birymcoe-
PIHCBKOTO TYPTKA, WICHHU SIKOTO BiIPI3HSINCSA KPUTHYHHAM CTaBICHHSAM 10 0araTboX CTOPiH Cy4acHOTO Ha TOW Yac CyCHiJIbCTBA,
BIICYTHICTIO YSIBHOTO COPOMY ITiJl Yac 0OrOBOPEHHS MUTaHb iHTUMHOTI'O )KUTTS, HETIPUSI3HIO 10 MIIIAHCTBA Ta BYJIBIAPHOCTI, IPH-
XHJIBHICTIO 0 KyJbTy Kpacu. I Byng, 1 Jloypenc onucyBanyu MiHIMBHI, pyXJIMBHH CBIT, J€ JIONMHA BifdyBana cebe caMOTHBOIO.
O0uaBa MMCPbMEHHUKH MaJIH PaAUKaIbHI U1 CBOTO Yacy MOIIIN. Y CBOIX ONOBITAHHSIX BOHH BiATBOPIOBAIHM XaOTHYHHUMI CBIT, IO
OyB «3pyHHOBaHUI NPOTHCTABIECHHAMHU, CTBOPSHUMHU TeHISPHUM HPOTHPIYUSM 1 CycCHiIbeTBOMY — “torn apart by the dichotomies
created by gender and society” [13]. MuTiiB noeaHyBana CIijibHa MeTa: 3HAWTH TapMOHII0 Yepe3 IPHUMHUPEHHS, «30ImKeHHs a00
€ITHaHHSA YO0JIOBiKa Ta XKiHKM» — “through a combining or merging of sexes” [13]. JloypeHnc, sk 1 Byn¢, norpumyBaBcst IyMKH, 110
KO)KHa JIFOZIMHA HE € MPOCTO YOJIOBIKOM a00 KiHKOI0, y KO)KHOMY € YaCTHHKA SIK YOJIOBiKa, TaK 1 KIiHKH, aJKe «IIOMHA HE MOXKe
OyTH IIACIMBOIO TUIBKH 3 YOJIOBIYMM abo >KiHOUYMM MuCIeHHSIM» — “the person who has only man or woman’s brain cannot be
successful” [13]. O6uaBa MUTII CTBOPIOBAIIN CBiif 130JIbOBAHHUH CBIT 1 MaJIM YTOMIUHI i€, afyke Ti 3ayMH, SKUX BOHH HAMarajiucs
JOCSITHYTH, HE MOIJIM 3[IMCHUTHCS Ta ICHYBaTH B pealbHOMY JKUTTi. AJie BOTHOYAC, BOHH OyJIH Pi3HUMH SIK «JICHb Ta Hid, SIK CIieKa
Ta XOJIOJ, SIK JYMKH Ta €MOIIii, K BECEJIOIIi Ta CIIOKIH, sK iHb Ta SsHb» — ““as night and day, as hot and cold, as thought and emotions
as Apollonian and Dionysian or yin and yang” [13]. IlopiBHIOI04H iXHi OIIOBigaHHS, JITEpaTypHi CTHJI, MAaHEPH OIOBiI, — BAPTO
IiIKPECIINTH HE MPOCTO BiIMIHHICTB, a liaMeTpajbHy MPOTUIISKHICTD i MOJSIPHICTD HApaTUBY MUTIIB. Maibke Bci onoBinaHHs B.
Byn¢ Ge3croxeTHi, 1€ 1eab MPOCTEKYIOTHCS XapaKTepHu repoiB, BiICYTHE BiIUyTTS Yacy (OkpiM onoBinanb «PeansHi pedin, «Cra-
oKy, «Jlammin Ta JlaminoBa»). Mu noromkyemocs 3 tymkoro M. [anbnesa, skuii 3a3Haqae, mo /1. I JloypeHc — HOBaTop «maoro
JKaHPY», SIKUI CMIJIMBO PO3ipBaB 3 TAKMMH YCTAIEHUMH KaHOHAMH «J00pe 3pobieHoi onosini» (“well-made story”) sik croxeTHa
LIKaBiCTh 1 9iTKO po3pobieHa dadyina [6, c. 10-11]. OnoBigaHHS MMCEMEHHUKA EMOLIIHHO HACHYCHI, BIH BATOHYCHO I IPOHUKIIMBO
BiITBOPIOBAaB HAWIOTAEMHIII KYTOYKH JIFOACHKOI AyIIi, MOYYTTS Ta CTaH ICUXOJIOTIYHOT HAIPYTH TepOiB CBOIX OMOBiAEH.

Otxe, Cy4aCHUKH OJHi€] iCTOPUYHOI €MOXH, CBIJKH IOJIH 1 3MiH, 10 BigOyBaJHCs y CyCHITBHO-IIONITHYHIN, KyIbTypHIll Ta
iHImMX cdepax kuTts, Bynd i Jloypenc 6aunmy MiHIMBUIA CBIT Ha 371aMi CTOJITE H iHTEpIPETyBaIl CBOE OAadeHHs 3MiH Ha CTOPIiH-
Kax cBOix omoBiganb. Came KaHp ONOBiTaHHS CTBOPIOBAB YMOBH MUTISIM JUISl IOLIYKY HOBHUX XyAOXKHIX MPUIOMIB, MipiaZ eKc-
TIEPUMEHTIB, 10 i CHPUSIIM PO3BUTKY MOJIEPHICTCHKOI HOBEIH. Mauti emivHi )KaHpH HaJaBajId 3MOTY MUTIISIM BiJJUIyKyBaTH HOBI
MOXKJIMBOCTI IJIsI BUPaXKEHH Ta 30aradeHHs IPHHOMIB 1 3ac001B XyI0)KHBOT MOBH.

Jliteparypa:

1. Bpanbepu M. Bupmxunuus Bynd. / M. bpanbepu : [nep. A. Hecreposa] / MHocTpannas nuteparypa. — Mockea, 2002. — Ne 12, —
C.1-5.

2. I'ennesa E. 0. [IBa «s» Bupmkuaun Bynd [Dnexrponnstiit pecype] / E. 0. I'enunesa // Bectauk Epomsr. — 2005. — Ne 13-14. //
http://magazines. russ. ru/vestnik/2005/13/ge34. html // caiit )KypnansHoro 3ana B PXX, «Pycckuii xxypHaim».



86 ISSN 2519-2558 Hayxogi 3annckn HarionansHoro yHiBepeuteTy «OCTpO3bKa akaaeMis

3. l'onoBenuenko A. @., I'paxxnanckas 3. T., [lomOposckas E. f1., borocinosckuit B. H. Mctopus 3apy6exxHoi mnteparypbl XX Beka:
1917-1945. M. : IIpocBeuienue, 1984. — 304 c.

4. Kyxosckas O. U. I[TosTuka Manoii XynoxecTBeHHOH 11po3bl Bupmxunuu Bynd: aBroped. nuc. Ha 3100y TTs HayK. CTyHeHs KaHd. Gu-
non. Hayk : cretl. 10. 01. 03 «JIuteparypa HaponoB ctpas 3apybexbsi» / Onpra Mropesua Xykosckast. — Benukuit Hosropos, 2008. — C. 3.

5. Benzel K., Hoberman R. Trespassing Boundaries: Virginia Woolf’s Short Fiction. — Macmillan. — New York. — 2004. — 222 p.

6. Lawrence D. H. Odour of Chrysanthemums. — Progress Publishers. — M. — CocraBuTenp cOOpPHHKA U aBTOP MPEIHUCIOBHS
H. M. Mansues. — 1977. — 292 c.

7. Maunder A. The Facts on File Companion to the British Short Story. — New York. —2007. — 513 p.

8. Moore H. T. The Life and Works of D. H. Lawrence. — London. — George Allen & Unmin. — 1951. — P. 51.

9. Sagar K. D. H. Lawrence: A Calendar of His Works. — Manchester University Press. — 1979. — 289 p.

10. Willis, J. H. Leonard and Virginia Woolf As Publishers: The Hogarth Press, 1917-41. Charlottesville, Virginia: University Press of
Virginia, 1992. — 400 p.

11. MypasbseBa M. I. CioBapb reHiepHblx TepMuHOB / [QnekrponHslii pecype] / Ilox pen. A. A. Jlenucosoit // Pernonansnas o6-
niectBeHHas opranusanus «Bocrok-3amazn: Keunckue Munosarmonnsie [Ipoekte». — M. : Undopmanns XXI ek, 2002. 256 c. — Pexxum
nocryna: http://www. owl. ru/gender/091. htm

12. Crroapt H. Bupmxunus Bynd. [To mopro mpous. — [Dnekrponssiii pecype] / [locnecnosue Crioapt H. — U3natensctBo « Tekcty.
—2012. - 400 c. — Pexxum nocryna: https://www. livelib. ru/book/1000583999-po-moryu-proch-virdzhiniya-vulf

13. Vaughn C. The Dionysian and Apollonian Dichotomies of Relationships In D. H. Lawrence and Virginia Woolf. [Electronic
resource] / C. Vaughn // Access mode: https://carilynn27. wordpress. com/2013/04/16/d-h-lawrence-and-virginia-woolf/

14. Woolf V. The Common Reader. First Series. Virginia Woolf to Lytton Strachey. [Electronic resource] // Access mode: https://
ebooks. adelaide. edu. au/w/woolf/virginia/w91c/chapter13. html

15. Rodriguez L. M. Parody And Metafiction : Virginia Woolf’s “An Unwritten Novel”. [Electronic resource] / L. M. Rodriguez //
Access mode: http://www. raco. cat/index. php/linksletters/article/viewFile/22738/22572

16. Ingersoll E. G. Virginia Woolf and D. H. Lawrence: Exploring the dark. [Electronic resource] / E. G. Ingersoll / Access mode:
http://www. tandfonline. com/doi/abs/10. 1080/00138389008598681



